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Operation Temperature of EM-Kit

ta = 0°C...+50°C = 0.46

lifetime of emergency battery is 50.000h
@50°C Ta/ @70°C Tc.

Battery replaceable only with original

3 battery YHBL-2-2.2 A
The replacement of the battery is needed o
when it no longer meets the rated duration
of operation after

the corresponding
recharge period.

I
To guarantee the rated discharge time, please charge the battery for more than f
16 hours. Please ensure, that there is a constant voltage [ ()
(80% to 110% of the rated voltage).
Charge and discharge cycle needs to be done at least once every three OFF
months and the continuous charging time can not exceed three months. |_1

To test the emergency function an external test switch should be used.This
emergency kit should not be used in exposed outdoor environments!
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BK - Un-switched supply
BN - Switched supply
GNYE - Earth
BU - Neutral
59MQEO002602A | 5.5x 2.5mm
58DB0O0B0O13A | 5.5x 2.1mm
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Emergency Kit

Mount the emergency kit
on a suitable place

For initial operation and functional tests please compare to
included datasheet (KGP - EC 25 Basic self-test) and LED
indication table on the next page.

Check date of manufacturing (D.O.M.):
Not older than two years

‘Date of Installation
Stick label on a suitable/| A A

place on the luminaire
6.4V 2.2Ah LiFePO4
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Color LED indication Status Comment
Charging Mode AC mode
@ Green Permanent green or Fully Charged
_3\\'////; Green | Fast flashing green Function test
S (0.1 sec on, 0,1 sec off) underway
_\\I//_ a Slow flashing green Duration test
TN reen (1 sec on, 1 sec off) underway
) Open circuit / Short circuit
Red Permanent red Load failure LED failure
_\\I//_ Red Slow flashing red Battery failure Battery failed the duration test or
TN (1 sec on, 1 sec off) Y function test / No battery

Green and red off

DC mode

Battery operation (emergency mode)
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Emergency Kit

@ Wenn die auBere flexible Leitung dieser Leuchte beschadigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung
ersetzt werden, die ausschlieBlich Uber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhéltlich ist. If the outer flexible line on this
luminaire is damaged it must only be replaced by a special line which can only be obtained from the manufacturer or his service rep-
resentative. ® Si la conduite extérieure flexible de ce luminaire est endommagée, elle ne doit étre remplacée que par une conduite
spéciale ou par une conduite uniquement disponible aupres du fabricant ou de son représentant. @ Se il cavo flessibile esterno della
lampada € danneggiato, questo puo essere sostituito solamente con un cavo speciale o con un cavo reperito esclusivamente presso
il produttore o un tecnico dell’assistenza autorizzato. ® Si el cable flexible exterior de esta ldmpara esta dafado, solo debe ser sus-
tituido por un cable especial o por un cable que esté a la venta exclusivamente por el fabricante o por un representante del servicio
del mismo. ® Se o cabo flexivel exterior desta lampada estiver danificado, sé pode ser substituido por um cabo especial, ou por um
cabo, que esteja disponivel exclusivamente através do fabricante ou de um representante do servico de assisténcia técnica. @ Edv o
eEWTEPIKOG EVKAPTITOG CWARVAG AUTWY TWV ALXVIWYV LTTOoTEL BAARN, PTTopEl va avTikataoTtabei povo arod évav eldIko CwArva ry aro evav
OWAVva TIoL dlaTiBeTal ATTOKAEIOTIKA ATIO TOV KATAOKELAOTH | TOV aVTITIPOowTd Tou. @ Als de externe flexibele aansluitkabel van deze
verlichtingsarmaturen beschadigd is, mag u deze uitsluitend door een speciale kabel laten vervangen of door een kabel, die uitsluitend
verkrijgbaar is via de fabrikant of via een hem vertegenwoordigend onderhoudsbedrijf. & Om den yttre flexibla ledningen péa denna
lampan &r skadad, maste den ersattas med en specialkabel eller genom byte av en kabel som endast finns tillganglig fran tillverkaren
eller en servicerepresentant. @ Jos tdmaén valaisimen ulkoinen joustava johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain erityiseen johtoon
tai johtoon, jota saa ainoastaan valmistajalta tai hdnen huoltoedustajansa kautta. @ Hvis den ytre fleksible ledningen pa dette lyset er
skadet, ma det bare skiftes ut mot en spesiell ledning eller mot en ledning som utelukkende er mulig & fa tak i gjennom produsenten
eller en servicerepresentant. @® Hvis det udvendige, bojelige kabel eller ledningen til dette armatur er beskadiget, ma det kun udskiftes
af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller personale med tilsvarende faglige kvalifikationer, sa farlige situationer udgas. @ Pokud
dojde k poskozeni vnéjSiho pruzného pFivodu tohoto svétla, smi byt nahrazeno pouze specidlnim pfivodem, nebo takovym, ktery je k
dispozici vyhradné u vyrobce nebo v odborném servisu. B cnydae noBpexxpgeHust BHELLHeN rmMOKoi MPOBOAKN STOrO CBETUMbHMKA
ee paspeLlaeTcs 3aMeHsTb TOMbKO Ha CrneumanbHylo NMPOBOAKY, KOTOpas MOCTaBMAAETCS TONbKO MPOU3BOAUTENEM U CEPBUCHBIM
npegctasuTeneM. ® Ha a lampa kulsé flexibilis vezetéke megsériil, akkor csak specidlis kivitelli, vagy kizarélag a gyartétdl vagy annak
szervizképviselbjétdl beszerezhetd vezetékre cserélhetd. W wypadku uszkodzenia zewnetrznego, elastycznego przewodu w tej
lampie, mozna go wymieni¢ na specjalny przewdd lub przewdd oferowany wytacznie przez producenta lub jego autoryzowany serwis.
@& Ak déjde k poskodeniu vonkajSieho pruzného privodu tohto svetla, mdze byt nahradeny iba Specialnym privodom alebo takym, ktory
je k dispozicii vyhradne u vyrobcu alebo v odbornom servise. @ Ce je poskodovan zunanii gibki vodnik svetilke, se ga sme zamenjati
le s posebnim vodnikom ali z vodnikom, ki je na voljo izklju€no pri izdelovalcu ali njegovem servisnem zastopniku. @ Bu lambanin dig
esnek hatti hasar gérmusse, lamba sadece 6zel bir hat ile veya sadece Uretici ya da servis subesi tarafindan temin edilebilen bir hat ile
degistirilebilir. @® Ako je vanjski fleksibilni kabel ove svjetiljike oSte¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom, koji se mogu
nabaviti samo kod proizvodaca ili njegovog servisera. in cazul in care conductorul flexibil exterior al acestei 13mpi este deteriorat
poate fi inlocuit numai cu un conductor special sau un conductor furnizat exclusiv de fabricant sau reprezentantul acestuia. Ako
BBHLUHUST MbBKaB NPOBOAHVK Ha TaKoBa OCBETUTENHO TAIO Ce NOBpeaw, To Tpsibea Aa ce NOAMEHM CaMo CbC creuyaneH NpOBOAHNK
NN C TaKbB, KONTO MOXXe fa 6be 3aKyrneH U3KIYMTENTHO OT MPOU3BOAUTENS UM HErOB cepBu3eH npepctasuTen. & Kui selle valgusti
véline, painduv juhe on kahjustunud, voib seda asendada ainult spetsiaalse juhtme voi juhtmega, mis on eranditult saadaval tootja voi
tema teeninduspartneri kdest. @ Jei pazeistas Sio Sviestuvo iSorinis lankstusis laidas, jj galima pakeisti tik specialiu laidu arba laidu,
kurj galima jsigyti tik per gamintoja arba techninés prieZiuros skyriaus atstova. @ Ja spuldzes aréja fleksibla lnija ir bojata, to drikst
aizvietot tikai ar Tpasu iniju vai tadu Mniju, kas pieejama tieSi no razotaja vai ta sertificéta parstavja. @ Ako je spoljasnji fleksibilni kabl
ove svetiljike oStecen, potrebno ga je zameniti specijalnim kablom ili drugim kablom, koji se mogu nabaviti samo kod proizvodaca
ili njegovog servisera. Y BUNagKy MOLUKOAXKEHHS 30BHILLHBLOrO rHYYKOro NMpoBOAY LbOro CBITWU/IbHWKA, NOro CAif 3aMiHUTy nuwe
cneujanbHM NpPoBoAoM abo NPOBOAOM, KW MOCTaBASAETLCS BUKIHOYHO BUPOGHMKOM ab0 MOoro areHTom 3 o6cnyroByBaHHs. & Erep
OCbl LaMHbIH CbIPTKbl MiNiMAI CbIMbl 3aKkbiMpanFaH 6osca, OHbl TEK apHaibl CbIMMEH HEMECE OHAIPYLUI HE OHbIH, KbI3BMET KOpCeTYLLi
areHTiHAe KOMKETIMAI CbIMMEH FaHa anMacTbIpy Kepek.

; s1Teco



@ Anschlussklemme nicht im Lieferumfang enthalten. @ Connecting terminal not included. ® Bornier de raccordement non fourni. @®©
Il terminale di connessione non € incluso. ® Terminal de conexién no incluido. ® Terminal de ligagcao néo incluido. @ H Awpida olv-
S6eong Sev TepdapBavetal. @ Aansluitklemmen worden niet bijgeleverd. & Terminalen &r ej inkluderad i leveranspaketet. @ Kytken-
téterminaalia ei toimiteta laitteen mukana. @ Tilkoblingsklemme folger ikke med i pakningen. @ Terminalen inkluderes ikke i pakken.
@ Pripojovaci svorkovnice neni sou€asti dodavky. @ CoegnHUTENbHbIN 3a)KUM HE BXOAUT B KOMMAEKT noctaeku. & A sorkapocs nem
része a csomagnak. @ Zacisk przytaczeniowy nie wchodzi w zakres dostawy. & Pripojovacia svorka sa v dodavke nenachadza.
Priklju€na sponka ni priloZzena dostavljenemu paketu. Konnektér seridi teslimat kapsamina dahil degildir. Spojni terminal nije
priloZen. Borna de legatura nu este inclusa in pachetul de livrare. MprcbegnHuTenHaTa Knema He e BKJtoYeHa B focTaBkaTa. &
Klemm ei sisaldu tarnekomplektis. @ Junggiy gnybtai nepridéti. @ Piesleguma spaile neietilpst piegades apjoma. Terminal nije
uklju€en u opseg isporuke. @ 3’egHyBanbHNIA 3aXKUM HE BXOAMTb Y KOMIMJEKT NocTadaHHs. & KanFay TepMuHasbl KamTbliMaraH. &
dsiaie pb Juogd dase

@ Nicht zur Abdeckung mit Warmeddmm-Material geeignete Leuchten @ Luminaires not suitable for covering with

thermally insulating material ® Ce luminaire ne convient pas aux revétements constitués de matériaux thermo-iso-

lants O Apparecchi di illuminazione non idonei per essere ricoperti con materiale termoisolante ® Las luminarias

% no son aptas para el recubrir con material aislante térmicamente ® Luminarias ndo adequadas para cobertura com

/ / \\ material de isolamento térmico @ O1 Auxvieg dev TIPETIEL va KAADTITOVTAL JE BEPPOPOVWTIKO LAIKO @D Armaturen niet

geschikt voor het bedekken met warmte-isolerend materiaal & Armaturen skall inte tdckas med termiskt isolerande

material @ Valaisimia ei saa peittad lampderistavalla materiaalilla @ Lampene er ikke egnet for tildekking av termisk isoleringsmateriale

Armaturerne er ikke egnede til overflader med termisk isolerende materiale @ Svitidlo nezakryvejte tepelné izolaénim materidlem

CBETUNBHUKN He NpedHa3HayeHbl 151 NMOKPbITUA TEPMOU3ONALMOHHbIM MaTepuanom (D A lampatestet nem fedheti hészigetel

anyag Opraw nie mozna przykrywa¢ materiatem termoizolacyjnym & Svietidlo sa nesmie pokryvat tepelne izolaénym materialom

Svetilke niso primerne za prekrivanje s termoizolacijskim materialom @ Armattrler termal izole edici malzeme ile kaplanmasi uygun

degildir @® Svijetiljka nije pogodna za prekrivanje sa materijalom koji izolira toplinu Acest corp de iluminat nu se poate fi acoperit

de material izolant termic @ OcBeTuTeNHN Tena He NOAXOAALLM 3a NOKPMBaHE C TEPMUYHO n3onupalum matepuany @ Valgustit ei tohi

kinni katta @ Neuzdengti Silumos nepraleidzian¢iomis medziagomis @ Gaismekli nav pieméroti parklasanai ar termali neizturigiem

materialiem & Sveiljke nisu pogodne za prekrivanje termicki izolacionim materijalom @ CsiTunbHNKM He po3paxoBaHi Ha NOKPUBaHHS
TepmMoi3onsuinHM matepuanom & LLbiFrappaHgapapl XKblly peTTeril MmaTepuasnmMeH Kantayra Kkenmengi

@ Die Installation muss von einer Fachkraft ausgeflihrt werden. Installation must be performed by a qualified person.
® Llinstallation doit étre réalisée par une personne qualifiée. O L'installazione deve essere eseguita da una persona
qualificata. ® La instalacion debe realizarla una persona cualificada. ® A instalagdo deve ser executada por um eletri-
cista qualificado. @ H egykatdotaon mpémel va yivel ato elSikeupévo Texviko. @ Installatie moet verricht worden door een
gekwalificeerde persoon. ® Installationen maste utféras av en fackman. @ Vain pateva henkil6 saa suorittaa asennuksen.
@ Installasjon ma utferes av en fagperson. Installationen skal udferes af en kvalificeret person. @ Instalaci musi provést kvalifi-
kovana osoba. @ YcTaHoBKa JOmKHa OCYLLECTBNATLCSA KBanuduumpoBaHHbIM crnievianuctom. & A felszerelést kizardlag szakképzett
személy végezheti. @ Instalacja powinna by¢ przeprowadzona przez osobe o odpowiednich kwalifikacjach. @ Montaz musi uskuto¢nit
kvalifikovana osoba. Namestitev mora izvesti strokovno usposobljena oseba. Kurulum kalifiyeli bir kisi tarafindan gerceklestiril-
melidir. @ Instalaciju mora izvrsiti kvalificirano osoblje. Instalarea trebuie efectuata de o persoana calificata. @ MoHTaxxbT TpsibBa
4a ce U3BbpLUM OT finLe ¢ Heobxognmara ksanudurkaums. & Paigalduse peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Montavima turi atlikti
kvalifikuotas darbuotojas. @ Instalacija javeic atbilstosi kvalificétai personai. Instalacija mora biti izvedena od strane kvalifikovane
osobe. @ BcTaHoBneHHs Mae BUKOHyBaTUCh KBanicikoBaHnM creuianactom. @ OpHaty >XyMbICTapblH 6iNikTi MamaH opblHAayFa Tuic.
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